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VDA-Accompanving document.

E1S

By :

Printed on:

05.02.2020

THTELEN Fage:

2/ 2

i3

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH
Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrake 17-19

Congignment No.:
Consignee - Plant:
Customer - N. H

Magna FT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

20212522
100
521702

Unloading Point 14249
Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhi235,72!
Delivery Note  Reference Customar Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Typse of Packaging Quantity Number Customer Capacity

8 TBA-520845 40 - M7213 100,00

2 TBA-520922 1 - M7472

20470447 2510175801 5; 8.000,00 piece S 5500033962002
10.02.2020 29911 L4 /l LI VERSCHLU§§STOPFEN ?50

1 TBA-520921 182258 2,5 1 - M7471 AT 8.000, 00

2 4315 20 - M7282 atc PY7 400,00

3 THA-520922 594 e B[ﬂ,—q’ 1 - M7472

20470448 2517603002 lz;L, 6.000,00 piece S c(04221_Cp_3 B 550003895101
10.02.2020 29912 A 12 VERSCHLUSSKAPPE Y. PED

1 TBA-520921 /{g_nlgcg %G 1 - M7471 6.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 oK S 150,00

3 TEA-520922 St oty 18 1 - M7472

&

ar

- End of List -
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Trapsport Order -7/ 4

Mitints, NC partita IVA Data / Date #

Sendar VAT-1D-No.
i 2~-FER—2080

DHL FREIGHT-JOMAROLYTED

via delis industrie 1
I-20060 POZZUDLO MARTESANA (MI)

Indirizzo de luago di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

- MIlL.-DF-0014208

Condizioni & trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

W T fmodn [t ) pry . GLOBAL FORWARDING (
Consignee VATD-No, [Jebents st | FOZZUOLO MARTESANA (MILA
e [ UIA DELLE INDUSTRIE, 1

el [ Jwesumal | 120060 POZZUDLO MARTESH

wa 1

MAGNA ITALIA [licbepn [(fifmmes) Tal:+39 02 952SZ-200
o Fax:+33 02 95252 801
otheis

via dei ciclamini 4
1~70086 MUODUGND noul

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di cansegna della merce El o o 081002001 1889
yE5

Delivery address I

Riferimenti de] cliente

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
VAR ~EC—006 4805
Terminal di amriva Numero telefonico
Dastination terminal Contact tel,
BART + 29 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso [ordo in kg Valere {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
i8 | PAL | VARIO enbd. O
Peso tassabile In k Totale peso lordo in kE
FREE DOM, DUTY UMPAID, TRX UNPRID Payable weight in kg | Total gross weight in kg
Din. X mX om ¥ em= 0. 0‘:’.{3 M E.."- 4‘0 3, 960-0 Oc 35631 i:)
Richieste particolari / Spedial consignments
T
Istruzioni particolari f Spacial instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Censegna al destinatario IMPORTANT il = L mbyo edimmardelmittente
Collection at sender Delivery ta consignee According to CMR, transpoit damages have to be nuteg%n H'IMPKH'%E?RPE "E’ gg'ﬂf&an’%?ﬁﬁt&au gn‘dE;
upap delivery of the censignment. Damages not visihlsale{nemal .slﬁuld‘be notified in
Data / Date Data { Date viriting to the responsible EUROCONNECT terminal wi 43 dikkesaenERNL, Sncy 70026 Modugno {BA} ;
Orario / Time Orario / Time 1 3 FE Z[]
E M -
Firma deff'autista / Driver's signature Enna de| destinatario I(\:Ium'e di chi firma In sbtlrzlmlglatello =] .
‘onsignee’s signature onsianee’s name in block letters Iy,
~" "Ricevuto ¢
yarifica sy

Tutte le spedizioni EUROCONNE?F sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). e 2




